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QUANTOFIX® Nitrat 100
Beschreibung:
QUANTOFIX® Nitrat 100 sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis von Nitrationen 
(NO3

–) in wässrigen Lösungen bzw. Proben. Falsch positive Farbreaktionen des Nitrat-Test-
feldes, bei parallel vorliegendem Nitrit (NO2

–), werden durch ein zusätzliches Nitrit-Testfeld 
angezeigt (siehe Störungen). QUANTOFIX® Nitrat 100 Teststäbchen sind auch geeignet zur 
refl ektometrischen Auswertung mit dem QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
Messbereich:
Visuell Refl ektometrisch 
5–100 mg/L Nitrat NO3

– 3–100 mg/L Nitrat NO3
–

0,5–50 mg/L Nitrit NO2
– 0,5–50 mg/L Nitrit NO2

–

Farbabstufungen:
0 · 5 · 10 · 25 · 50 · 75 · 100 mg/L Nitrat NO3

–

0 · 0,5 · 2 · 5 · 10 · 25 · 50 mg/L Nitrit NO2
–

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. Teststäbchen 1 s mit beiden Testfeldern in die Prüfl ösung eintauchen.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 60 s warten.
4. Die Testfelder sofort mit der Farbskala vergleichen und die Werte ablesen, die der Ver-

färbung der Testfelder am nächsten kommen (Ablesegenauigkeit: +/- ½ Farbfeld). Sind 
Nitrat-Ionen vorhanden, färbt sich das äußere Testpapier (am Stäbchenende) rot-violett. 
Bei Verfärbung des Nitrit-Warnfeldes (zum Griffende) die Hinweise bei „Störungen“ be-
achten.

Die Reaktionsfarbe der Testfelder kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse 
zu ermitteln.
Störungen:
Bei positiver Verfärbung des Nitrit-Testfeldes ist das Ergebnis der Nitrat-Bestimmung ungül-
tig. Um die Nitrit-Störung zu beseitigen, versetzt man 10 mL der zu untersuchenden Probe 
mit einem Messlöffel Amidoschwefelsäure (REF 918 973). Im Anschluss muss der Test mit 
dieser Lösung wiederholt werden.
Stark saure Proben (pH < 1) müssen mit Natriumacetat gepuffert werden. Alkalische Lösun-
gen (pH > 12) werden mit Citronensäure auf pH 3–5 eingestellt.
Die Bestimmung wird durch die folgenden maximalen Fremdionen-Konzentrationen noch 
nicht gestört (getestet mit 0 bzw. 25 mg/L Nitrat-Lösungen): 
1000 mg/L: Al3+, As3+, Ba2+, Ca2+, Co2+, K+, Mg2+, Mn2+, Na+, Ni2+, Pb2+, Zn2+, Cl–, CN–, SO4

2–

500 mg/L: Fe2+, SO3
2–

250 mg/L: Fe3+, S2O3
2–

100 mg/L: [Fe(CN)6]4–, [Fe(CN)6]3–, Hg2+, SCN–

50 mg/L: Ag+, Hg+

25 mg/L: S2–

0,25 mg/L: NO2
– (siehe oben)

Hinweise:
Der Stopfen der Teststäbchendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel. Sollte es einmal ver-
schluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.
Entsorgung:
Benutzte Teststäbchen in den Hausmüll geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewah-
ren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum 
haltbar.

QUANTOFIX® Nitrate 100
Description:
QUANTOFIX® Nitrate 100 are test strips for the semi-quantitative determination of nitrate 
ions (NO3

–) in aqueous solutions or samples. False positive color reactions oft the nitrate 
test fi eld in concomitant presence of nitrit (NO2

–) are indicated by an additional nitrite test 
fi eld. QUANTOFIX® Nitrate 100 test strips are also suitable for refl ectometric evaluation us-
ing the QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips
Measuring range:
Visually: Refl ectometrically:
5–100 mg/L nitrate NO3

– 3–100 mg/L nitrate NO3
–

0.5–50 mg/L nitrite NO2
– 0.5–50 mg/L nitrite NO2

–

Color gradation:
0 · 5 · 10 · 25 · 50 · 75 · 100 mg/L nitrate NO3

–

0 · 0.5 · 2 · 5 · 10 · 25 · 50 mg/L nitrite NO2
–

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Instructions for use:
1. Insert the test strip with both fi elds into the test solution for 1 s.
2. Shake off excess liquid.
3. Wait 60 s.
4. Compare the test fi elds immediately to the color scale. Read the values which match the 

color of the test fi elds most closely (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale). If 
nitrate ions are present, the outer test fi eld (at the end of the strip) will turn red-violet. In 
case of a color change of the nitrite warning fi eld (at the holding end) please read the 
information on “Interferences”.

The reaction color of the test fi elds may change after the value has been taken. It is there-
fore crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a 
correct result.
Interferences:
In case of a positive color change of the nitrite test fi eld, the result of the nitrate determina-
tion is invalid. To eliminate the nitrite interference, add 1 spoonful of amidosulfuric acid (REF 
918 973) to 10 mL of the sample. Subsequently repeat the test with this solution.
Strongly acidic solutions (pH < 1) must be buffered with sodium acetate, and alkaline solu-
tions (pH > 12) with citric acid to a pH of 3–5.
The following ions do not interfere yet with the determination when the concentrations below 
are not exceeded (tested with 0 and 25 mg/L, respectively, of nitrate solutions): 
1000 mg/L: Al3+, As3+, Ba2+, Ca2+, Co2+, K+, Mg2+, Mn2+, Na+, Ni2+, Pb2+, Zn2+, Cl–, CN–, SO4

2– 
500 mg/L: Fe2+, SO3

2–

250 mg/L: Fe3+, S2O3
2–

100 mg/L: [Fe(CN)6]4–, [Fe(CN)6]3–, Hg2+, SCN–

50 mg/L: Ag+, Hg+

25 mg/L: S2–

0.25 mg/L: NO2
– (see above)

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.
Disposal:
Used test strips can be placed in the normal household waste.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Azotan 100
Opis:
QUANTOFIX® Azotan 100 to paski testowe do półilościowego wykrywania jonów azotanu 
(NO3

–) w roztworach wodnych wzgl. w próbkach. Błędnie dodatnie reakcje barwne pola te-
stowego azotanu, przy równoległej obecności azotynu (NO2

–), wskazywane są dodatkowym 
polem testowym azotynu (zob. zakłócenia). Paski  testowe QUANTOFIX® Azotan 100 na-
dają się również do przeprowadzania oceny refl ektometrycznej przy pomocy QUANTOFIX® 
Relax (REF 913 46).
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych
Zakres pomiarowy:
Wizualny: Refl ektometryczny:
5–100 mg/L azotan NO3

– 3–100 mg/L azotan NO3
–

0,5–50 mg/L azotyn NO2
– 0,5–50 mg/L azotyn NO2

–

Odcienie kolorów:
0 · 5 · 10 · 25 · 50 · 75 · 100 mg/L azotan NO3

–

0 · 0,5 · 2 · 5 · 10 · 25 · 50 mg/L azotyn NO2
–

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Sposób użycia:
1. Obydwa pola pasków testowych należy na 1 s zanurzyć w roztworze testowym.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 60 s.
4. Pola testowe należy natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać wartości najbar-

dziej zbliżone do zabarwienia pól testowych (dokładność odczytu: +/- ½ pola barwnego). 
W przypadku obecności jonów azotanu zewnętrzny papierek testowy (na końcu paska) 
zabarwia się na kolor czerwonofi oletowy. W razie zabarwienia się pola ostrzegającego 
przed obecnością azotynu (na końcu uchwyconego miejsca) należy przestrzegać wska-
zówek dot. „Zakłóceń“.

Po dokonaniu odczytu barwa reaktywna pól testowych może jeszcze ulec zmianie.Dlatego, 
aby ustalić właściwe wyniki, ważne jest dokonanie wartościowania w podanym czasie.
Zakłócenia:
W przypadku dodatniego zabarwienia się pola testowego azotynu uzyskany wynik na ozna-
czanie azotanu jest nieważny. Aby zakłócenie azotynem usunąć, należy do 10 mL badanego 
roztworu testowego dodać jedną łyżkę miarową kwasu sulfaminowego (REF 918 973). Na 
zakończenie należy powtórzyć przetestowanie tego roztworu.
Roztwory silnie kwaśne (pH < 1) muszą być buforowane octanem sodowym. Roztwory alka-
liczne (pH > 12) muszą być nastawiane kwasem cytrynowym na wartość pH 3–5.
Poniższe maksymalne stężenia jonów obcych nie powodują jeszcze zakłóceń w oznaczaniu 
(przetestowanie roztworami azotanu 0 wzgl. 25 mg/L): 
1000 mg/L: Al3+, As3+, Ba2+, Ca2+, Co2+, K+, Mg2+, Mn2+, Na+, Ni2+, Pb2+, Zn2+, Cl–, CN–, SO4

2– 
500 mg/L: Fe2+, SO3

2–

250 mg/L: Fe3+, S2O3
2–

100 mg/L: [Fe(CN)6]4–, [Fe(CN)6]3–, Hg2+, SCN–

50 mg/L: Ag+, Hg+

25 mg/L: S2
–

0,25 mg/L: NO2
– (zob. wyżej)

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący adsorbent. W przypadku niechcą-
cego połknięcia należy popić dużą ilością wody.
Usawanie:
Używany pasek testowy do odpadów komunalnych.
Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać 
w miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze nie przekraczającej +30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.

� ��
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60 s
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QUANTOFIX® Nitrat 100
Beschreibung:
QUANTOFIX® Nitrat 100 sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis von Nitrationen 
(NO3

–) in wässrigen Lösungen bzw. Proben. Falsch positive Farbreaktionen des Nitrat-Test-
feldes, bei parallel vorliegendem Nitrit (NO2

–), werden durch ein zusätzliches Nitrit-Testfeld 
angezeigt (siehe Störungen). QUANTOFIX® Nitrat 100 Teststäbchen sind auch geeignet zur 
refl ektometrischen Auswertung mit dem QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
Messbereich:
Visuell Refl ektometrisch 
5–100 mg/L Nitrat NO3

– 3–100 mg/L Nitrat NO3
–

0,5–50 mg/L Nitrit NO2
– 0,5–50 mg/L Nitrit NO2

–

Farbabstufungen:
0 · 5 · 10 · 25 · 50 · 75 · 100 mg/L Nitrat NO3

–

0 · 0,5 · 2 · 5 · 10 · 25 · 50 mg/L Nitrit NO2
–

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. Teststäbchen 1 s mit beiden Testfeldern in die Prüfl ösung eintauchen.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 60 s warten.
4. Die Testfelder sofort mit der Farbskala vergleichen und die Werte ablesen, die der Ver-

färbung der Testfelder am nächsten kommen (Ablesegenauigkeit: +/- ½ Farbfeld). Sind 
Nitrat-Ionen vorhanden, färbt sich das äußere Testpapier (am Stäbchenende) rot-violett. 
Bei Verfärbung des Nitrit-Warnfeldes (zum Griffende) die Hinweise bei „Störungen“ be-
achten.

Die Reaktionsfarbe der Testfelder kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse 
zu ermitteln.
Störungen:
Bei positiver Verfärbung des Nitrit-Testfeldes ist das Ergebnis der Nitrat-Bestimmung ungül-
tig. Um die Nitrit-Störung zu beseitigen, versetzt man 10 mL der zu untersuchenden Probe 
mit einem Messlöffel Amidoschwefelsäure (REF 918 973). Im Anschluss muss der Test mit 
dieser Lösung wiederholt werden.
Stark saure Proben (pH < 1) müssen mit Natriumacetat gepuffert werden. Alkalische Lösun-
gen (pH > 12) werden mit Citronensäure auf pH 3–5 eingestellt.
Die Bestimmung wird durch die folgenden maximalen Fremdionen-Konzentrationen noch 
nicht gestört (getestet mit 0 bzw. 25 mg/L Nitrat-Lösungen): 
1000 mg/L: Al3+, As3+, Ba2+, Ca2+, Co2+, K+, Mg2+, Mn2+, Na+, Ni2+, Pb2+, Zn2+, Cl–, CN–, SO4

2–

500 mg/L: Fe2+, SO3
2–

250 mg/L: Fe3+, S2O3
2–

100 mg/L: [Fe(CN)6]4–, [Fe(CN)6]3–, Hg2+, SCN–

50 mg/L: Ag+, Hg+

25 mg/L: S2–

0,25 mg/L: NO2
– (siehe oben)

Hinweise:
Der Stopfen der Teststäbchendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel. Sollte es einmal ver-
schluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.
Entsorgung:
Benutzte Teststäbchen in den Hausmüll geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewah-
ren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum 
haltbar.

QUANTOFIX® Nitrate 100
Description:
QUANTOFIX® Nitrate 100 are test strips for the semi-quantitative determination of nitrate 
ions (NO3

–) in aqueous solutions or samples. False positive color reactions oft the nitrate 
test fi eld in concomitant presence of nitrit (NO2

–) are indicated by an additional nitrite test 
fi eld. QUANTOFIX® Nitrate 100 test strips are also suitable for refl ectometric evaluation us-
ing the QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips
Measuring range:
Visually: Refl ectometrically:
5–100 mg/L nitrate NO3

– 3–100 mg/L nitrate NO3
–

0.5–50 mg/L nitrite NO2
– 0.5–50 mg/L nitrite NO2

–

Color gradation:
0 · 5 · 10 · 25 · 50 · 75 · 100 mg/L nitrate NO3

–

0 · 0.5 · 2 · 5 · 10 · 25 · 50 mg/L nitrite NO2
–

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Instructions for use:
1. Insert the test strip with both fi elds into the test solution for 1 s.
2. Shake off excess liquid.
3. Wait 60 s.
4. Compare the test fi elds immediately to the color scale. Read the values which match the 

color of the test fi elds most closely (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale). If 
nitrate ions are present, the outer test fi eld (at the end of the strip) will turn red-violet. In 
case of a color change of the nitrite warning fi eld (at the holding end) please read the 
information on “Interferences”.

The reaction color of the test fi elds may change after the value has been taken. It is there-
fore crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a 
correct result.
Interferences:
In case of a positive color change of the nitrite test fi eld, the result of the nitrate determina-
tion is invalid. To eliminate the nitrite interference, add 1 spoonful of amidosulfuric acid (REF 
918 973) to 10 mL of the sample. Subsequently repeat the test with this solution.
Strongly acidic solutions (pH < 1) must be buffered with sodium acetate, and alkaline solu-
tions (pH > 12) with citric acid to a pH of 3–5.
The following ions do not interfere yet with the determination when the concentrations below 
are not exceeded (tested with 0 and 25 mg/L, respectively, of nitrate solutions): 
1000 mg/L: Al3+, As3+, Ba2+, Ca2+, Co2+, K+, Mg2+, Mn2+, Na+, Ni2+, Pb2+, Zn2+, Cl–, CN–, SO4

2– 
500 mg/L: Fe2+, SO3

2–

250 mg/L: Fe3+, S2O3
2–

100 mg/L: [Fe(CN)6]4–, [Fe(CN)6]3–, Hg2+, SCN–

50 mg/L: Ag+, Hg+

25 mg/L: S2–

0.25 mg/L: NO2
– (see above)

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.
Disposal:
Used test strips can be placed in the normal household waste.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Azotan 100
Opis:
QUANTOFIX® Azotan 100 to paski testowe do półilościowego wykrywania jonów azotanu 
(NO3

–) w roztworach wodnych wzgl. w próbkach. Błędnie dodatnie reakcje barwne pola te-
stowego azotanu, przy równoległej obecności azotynu (NO2

–), wskazywane są dodatkowym 
polem testowym azotynu (zob. zakłócenia). Paski  testowe QUANTOFIX® Azotan 100 na-
dają się również do przeprowadzania oceny refl ektometrycznej przy pomocy QUANTOFIX® 
Relax (REF 913 46).
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych
Zakres pomiarowy:
Wizualny: Refl ektometryczny:
5–100 mg/L azotan NO3

– 3–100 mg/L azotan NO3
–

0,5–50 mg/L azotyn NO2
– 0,5–50 mg/L azotyn NO2

–

Odcienie kolorów:
0 · 5 · 10 · 25 · 50 · 75 · 100 mg/L azotan NO3

–

0 · 0,5 · 2 · 5 · 10 · 25 · 50 mg/L azotyn NO2
–

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Sposób użycia:
1. Obydwa pola pasków testowych należy na 1 s zanurzyć w roztworze testowym.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 60 s.
4. Pola testowe należy natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać wartości najbar-

dziej zbliżone do zabarwienia pól testowych (dokładność odczytu: +/- ½ pola barwnego). 
W przypadku obecności jonów azotanu zewnętrzny papierek testowy (na końcu paska) 
zabarwia się na kolor czerwonofi oletowy. W razie zabarwienia się pola ostrzegającego 
przed obecnością azotynu (na końcu uchwyconego miejsca) należy przestrzegać wska-
zówek dot. „Zakłóceń“.

Po dokonaniu odczytu barwa reaktywna pól testowych może jeszcze ulec zmianie.Dlatego, 
aby ustalić właściwe wyniki, ważne jest dokonanie wartościowania w podanym czasie.
Zakłócenia:
W przypadku dodatniego zabarwienia się pola testowego azotynu uzyskany wynik na ozna-
czanie azotanu jest nieważny. Aby zakłócenie azotynem usunąć, należy do 10 mL badanego 
roztworu testowego dodać jedną łyżkę miarową kwasu sulfaminowego (REF 918 973). Na 
zakończenie należy powtórzyć przetestowanie tego roztworu.
Roztwory silnie kwaśne (pH < 1) muszą być buforowane octanem sodowym. Roztwory alka-
liczne (pH > 12) muszą być nastawiane kwasem cytrynowym na wartość pH 3–5.
Poniższe maksymalne stężenia jonów obcych nie powodują jeszcze zakłóceń w oznaczaniu 
(przetestowanie roztworami azotanu 0 wzgl. 25 mg/L): 
1000 mg/L: Al3+, As3+, Ba2+, Ca2+, Co2+, K+, Mg2+, Mn2+, Na+, Ni2+, Pb2+, Zn2+, Cl–, CN–, SO4

2– 
500 mg/L: Fe2+, SO3

2–

250 mg/L: Fe3+, S2O3
2–

100 mg/L: [Fe(CN)6]4–, [Fe(CN)6]3–, Hg2+, SCN–

50 mg/L: Ag+, Hg+

25 mg/L: S2
–

0,25 mg/L: NO2
– (zob. wyżej)

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący adsorbent. W przypadku niechcą-
cego połknięcia należy popić dużą ilością wody.
Usawanie:
Używany pasek testowy do odpadów komunalnych.
Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać 
w miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze nie przekraczającej +30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.

� ��

1 s

�

60 s
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QUANTOFIX® Nitrat 100
Beschreibung:
QUANTOFIX® Nitrat 100 sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis von Nitrationen 
(NO3

–) in wässrigen Lösungen bzw. Proben. Falsch positive Farbreaktionen des Nitrat-Test-
feldes, bei parallel vorliegendem Nitrit (NO2

–), werden durch ein zusätzliches Nitrit-Testfeld 
angezeigt (siehe Störungen). QUANTOFIX® Nitrat 100 Teststäbchen sind auch geeignet zur 
refl ektometrischen Auswertung mit dem QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
Messbereich:
Visuell Refl ektometrisch 
5–100 mg/L Nitrat NO3

– 3–100 mg/L Nitrat NO3
–

0,5–50 mg/L Nitrit NO2
– 0,5–50 mg/L Nitrit NO2

–

Farbabstufungen:
0 · 5 · 10 · 25 · 50 · 75 · 100 mg/L Nitrat NO3

–

0 · 0,5 · 2 · 5 · 10 · 25 · 50 mg/L Nitrit NO2
–

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. Teststäbchen 1 s mit beiden Testfeldern in die Prüfl ösung eintauchen.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 60 s warten.
4. Die Testfelder sofort mit der Farbskala vergleichen und die Werte ablesen, die der Ver-

färbung der Testfelder am nächsten kommen (Ablesegenauigkeit: +/- ½ Farbfeld). Sind 
Nitrat-Ionen vorhanden, färbt sich das äußere Testpapier (am Stäbchenende) rot-violett. 
Bei Verfärbung des Nitrit-Warnfeldes (zum Griffende) die Hinweise bei „Störungen“ be-
achten.

Die Reaktionsfarbe der Testfelder kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse 
zu ermitteln.
Störungen:
Bei positiver Verfärbung des Nitrit-Testfeldes ist das Ergebnis der Nitrat-Bestimmung ungül-
tig. Um die Nitrit-Störung zu beseitigen, versetzt man 10 mL der zu untersuchenden Probe 
mit einem Messlöffel Amidoschwefelsäure (REF 918 973). Im Anschluss muss der Test mit 
dieser Lösung wiederholt werden.
Stark saure Proben (pH < 1) müssen mit Natriumacetat gepuffert werden. Alkalische Lösun-
gen (pH > 12) werden mit Citronensäure auf pH 3–5 eingestellt.
Die Bestimmung wird durch die folgenden maximalen Fremdionen-Konzentrationen noch 
nicht gestört (getestet mit 0 bzw. 25 mg/L Nitrat-Lösungen): 
1000 mg/L: Al3+, As3+, Ba2+, Ca2+, Co2+, K+, Mg2+, Mn2+, Na+, Ni2+, Pb2+, Zn2+, Cl–, CN–, SO4

2–

500 mg/L: Fe2+, SO3
2–

250 mg/L: Fe3+, S2O3
2–

100 mg/L: [Fe(CN)6]4–, [Fe(CN)6]3–, Hg2+, SCN–

50 mg/L: Ag+, Hg+

25 mg/L: S2–

0,25 mg/L: NO2
– (siehe oben)

Hinweise:
Der Stopfen der Teststäbchendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel. Sollte es einmal ver-
schluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.
Entsorgung:
Benutzte Teststäbchen in den Hausmüll geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewah-
ren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum 
haltbar.

QUANTOFIX® Nitrate 100
Description:
QUANTOFIX® Nitrate 100 are test strips for the semi-quantitative determination of nitrate 
ions (NO3

–) in aqueous solutions or samples. False positive color reactions oft the nitrate 
test fi eld in concomitant presence of nitrit (NO2

–) are indicated by an additional nitrite test 
fi eld. QUANTOFIX® Nitrate 100 test strips are also suitable for refl ectometric evaluation us-
ing the QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips
Measuring range:
Visually: Refl ectometrically:
5–100 mg/L nitrate NO3

– 3–100 mg/L nitrate NO3
–

0.5–50 mg/L nitrite NO2
– 0.5–50 mg/L nitrite NO2

–

Color gradation:
0 · 5 · 10 · 25 · 50 · 75 · 100 mg/L nitrate NO3

–

0 · 0.5 · 2 · 5 · 10 · 25 · 50 mg/L nitrite NO2
–

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing a strip. Do not touch the test fi elds.
Instructions for use:
1. Insert the test strip with both fi elds into the test solution for 1 s.
2. Shake off excess liquid.
3. Wait 60 s.
4. Compare the test fi elds immediately to the color scale. Read the values which match the 

color of the test fi elds most closely (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale). If 
nitrate ions are present, the outer test fi eld (at the end of the strip) will turn red-violet. In 
case of a color change of the nitrite warning fi eld (at the holding end) please read the 
information on “Interferences”.

The reaction color of the test fi elds may change after the value has been taken. It is there-
fore crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a 
correct result.
Interferences:
In case of a positive color change of the nitrite test fi eld, the result of the nitrate determina-
tion is invalid. To eliminate the nitrite interference, add 1 spoonful of amidosulfuric acid (REF 
918 973) to 10 mL of the sample. Subsequently repeat the test with this solution.
Strongly acidic solutions (pH < 1) must be buffered with sodium acetate, and alkaline solu-
tions (pH > 12) with citric acid to a pH of 3–5.
The following ions do not interfere yet with the determination when the concentrations below 
are not exceeded (tested with 0 and 25 mg/L, respectively, of nitrate solutions): 
1000 mg/L: Al3+, As3+, Ba2+, Ca2+, Co2+, K+, Mg2+, Mn2+, Na+, Ni2+, Pb2+, Zn2+, Cl–, CN–, SO4

2– 
500 mg/L: Fe2+, SO3

2–

250 mg/L: Fe3+, S2O3
2–

100 mg/L: [Fe(CN)6]4–, [Fe(CN)6]3–, Hg2+, SCN–

50 mg/L: Ag+, Hg+

25 mg/L: S2–

0.25 mg/L: NO2
– (see above)

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.
Disposal:
Used test strips can be placed in the normal household waste.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Azotan 100
Opis:
QUANTOFIX® Azotan 100 to paski testowe do półilościowego wykrywania jonów azotanu 
(NO3

–) w roztworach wodnych wzgl. w próbkach. Błędnie dodatnie reakcje barwne pola te-
stowego azotanu, przy równoległej obecności azotynu (NO2

–), wskazywane są dodatkowym 
polem testowym azotynu (zob. zakłócenia). Paski  testowe QUANTOFIX® Azotan 100 na-
dają się również do przeprowadzania oceny refl ektometrycznej przy pomocy QUANTOFIX® 
Relax (REF 913 46).
Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych
Zakres pomiarowy:
Wizualny: Refl ektometryczny:
5–100 mg/L azotan NO3

– 3–100 mg/L azotan NO3
–

0,5–50 mg/L azotyn NO2
– 0,5–50 mg/L azotyn NO2

–

Odcienie kolorów:
0 · 5 · 10 · 25 · 50 · 75 · 100 mg/L azotan NO3

–

0 · 0,5 · 2 · 5 · 10 · 25 · 50 mg/L azotyn NO2
–

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pól testowych.
Sposób użycia:
1. Obydwa pola pasków testowych należy na 1 s zanurzyć w roztworze testowym.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 60 s.
4. Pola testowe należy natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać wartości najbar-

dziej zbliżone do zabarwienia pól testowych (dokładność odczytu: +/- ½ pola barwnego). 
W przypadku obecności jonów azotanu zewnętrzny papierek testowy (na końcu paska) 
zabarwia się na kolor czerwonofi oletowy. W razie zabarwienia się pola ostrzegającego 
przed obecnością azotynu (na końcu uchwyconego miejsca) należy przestrzegać wska-
zówek dot. „Zakłóceń“.

Po dokonaniu odczytu barwa reaktywna pól testowych może jeszcze ulec zmianie.Dlatego, 
aby ustalić właściwe wyniki, ważne jest dokonanie wartościowania w podanym czasie.
Zakłócenia:
W przypadku dodatniego zabarwienia się pola testowego azotynu uzyskany wynik na ozna-
czanie azotanu jest nieważny. Aby zakłócenie azotynem usunąć, należy do 10 mL badanego 
roztworu testowego dodać jedną łyżkę miarową kwasu sulfaminowego (REF 918 973). Na 
zakończenie należy powtórzyć przetestowanie tego roztworu.
Roztwory silnie kwaśne (pH < 1) muszą być buforowane octanem sodowym. Roztwory alka-
liczne (pH > 12) muszą być nastawiane kwasem cytrynowym na wartość pH 3–5.
Poniższe maksymalne stężenia jonów obcych nie powodują jeszcze zakłóceń w oznaczaniu 
(przetestowanie roztworami azotanu 0 wzgl. 25 mg/L): 
1000 mg/L: Al3+, As3+, Ba2+, Ca2+, Co2+, K+, Mg2+, Mn2+, Na+, Ni2+, Pb2+, Zn2+, Cl–, CN–, SO4

2– 
500 mg/L: Fe2+, SO3

2–

250 mg/L: Fe3+, S2O3
2–

100 mg/L: [Fe(CN)6]4–, [Fe(CN)6]3–, Hg2+, SCN–

50 mg/L: Ag+, Hg+

25 mg/L: S2
–

0,25 mg/L: NO2
– (zob. wyżej)

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący adsorbent. W przypadku niechcą-
cego połknięcia należy popić dużą ilością wody.
Usawanie:
Używany pasek testowy do odpadów komunalnych.
Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać 
w miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze nie przekraczającej +30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej 
na opakowaniu.
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